SMLOUVA
o realizaci projektu zahraniéni rozvojové spoluprace

uzaviena podle § 269 obchodniho zakoniku &. 513/1991 Sh,,

ve znéni pozdéjSich predpisti

objednatele: MV-55898-25TMST-2012

¢.
C. poskytovatele:

nazev organizace:

Sidio:

Kontakini adresa:
ICO:

DIC:

Bankovni spojeni:
Cislo Gétu:

[BAN:
Zastoupena:

Kontaktni osoba:
E-mail:

Telefon:

Fax:

(déle jen ,objednatel”)

nazev organizace:
Sidlo:

Kontaktni adresa:
ICO:

DIC:

JeiimZ jménem jedna:

Bankovni spojeni:
Cislo ugtu:
Kontaktni osoba:
E-mail:

Telefon:

Fax:

Clanek 1
Smluvni strany

Ceska republika — Ministerstvo vnitra
Nad Stolou 3, 170 34 Praha 7

Jindfisska 34, 110 00 Praha 1

00007064

CZ00007064

Mar. Katefinou Flaigovou Vronskou, vrchni feditelkou sekce pro mezinarodnf
vztahy, strategie a koncepce

Rabert Bufi¢

robert.buric@mver.cz

+420 974 818 681

+420 974 818 836

African Advanced Level Telecommunication Institute (AFRALTI)
P.0O. Box 58902-00200, Nairobi Kenya

P.0O. Box 58902-00200, Nairobi Kenya

P051101008W

P051101008W

pan Eustace Maboreke, feditel

Josephine Towett
jtowett@afralti.org

+254 20 4446033/34, +254 710207061, +254 733 444421, +254 20265 5011
+254 20 4444483

(déle jen ,poskytovatel)

uzaviely niZze uvedeného dne, mésice a roku dle ustanoveni § 269 odst. 2 ohchodniho zakoniku tuto

smiouvu:
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Clanek 2
Predmét smlouvy

2.1 Predmétem smiouvy je realizace projekiu zahraniéni rozvojové spoluprace ,Basic PC and Internet
Course’ v roce 2012 v rozsahu a kvalite sluzeb uvedenych a specifikovanych v pfiloze ¢. 1 - Technicka
specifikace sluzeb.

2.2 Podkladem pro uzavieni této smlouvy je nabidka poskytovatele ze dne 19. zaif 2012.

Clanek 3
Doba a misto plnéni

3.1 Pogatek plnéni pfedmétu smlouvy je stanoven datem platnosti této smlouvy.
3.2 PInéni pfedmétu smlouvy probiha od uzavien této smlouvy do 14. prosince 2012.

3.3 Jednotlivé kurzy probéhnou v terminech: 1. kurz od 19. do 23. listopadu 2012, 2. kurz od 26. do 30.
listopadu 2012, 3. kurz od 3. do 7. prosince 2012, 4. kurz od 10. do 14. prosince 2012.

3.4 Mistem plnéni poskytovatele jsou prostory uéebny poskytovatele na adrese Waiyaki Way, Nairobi.

Clanek 4
Cena plnéni a platebni podmirky

4.1 Celkova maximaini cena, kterou objednatel zaplati poskytovateli za jeho smluvni plnéni (cena plnéni) &ini
21.982 USD, poskytovatel neni platcem DPH. Jednotlivé jednotkové ceny jsou uvedeny v pifloze €. 2 —
Rozpocet.

4.2 Poskytovatel se zavazuje pouzit financni prostfedky podle bodu 4.1 vyhradné k Ghradé sluzeb uvedenych
v piiloze €. 1 této smlouvy, a to (Celné a hospodarmné. Neucelné a nehospodamneé vynalozené prostfedky
neni objednatel povinen uhradit, stejné jako neni povinen hradit vydaje v pfipadé nepinéni nebo
opoZdéného plnéni ze strany poskytovatele.

4.3 Objednatel a poskytovatel se dohodli na bezhotovostni fakturaci plateb odpovidajici vécnému pinéni
pfedmétu smiouvy, a to v méné USD.

4.4 Poskytovatel se zavazuje vystavit a zaslat objednateli fakiuru za poskytnute sluzby na zakladé
skute¢ného vécného plnéni po ukonceni realizace projektu, tj. po skonéeni posledniho kurzu.

4.5 Faktura musi mit tyto naleZitosti:

informaci, Ze se jedna o projekt zahraniéni rozvojové spoluprace CR pro rok 2012; &islo této smiouvy,
oznadeni faktury a jeji-&islo, nazev a sidlo poskytovatele, IC, DIC, pfipadné &islo registrace, bankovnf
spojeni, a vyfakturovanou ¢astku, podpis statutarniho zastupce, razitko organizace.

Prilohou fakiury bude podrobné vyuétovani.

4.6 Faktura vystavena poskytovatelem bude splatna do 14 (€trnact) kalendarnich dnil po jejim obdrZeni
opravnénym zastupcem objednatele.

4.7 Cena zaposkytnuté sluzby se povaZuje za uhrazenou okamzikem odepsani fakturované ceny
za poskytnuté sluzby z bankovniho Gétu objednatele.

4.8 Objednatel je opravnén pred uplynutim Ihiity splatnosti faktury vratit bez zaplaceni tu fakturu, kiera
neobsahuje nalezitosti stanovené touto smiouvou nebo budou-li tyto Udaje uvedeny chybné. Poskytovatel
je povinen podle povahy nespravnosti fakturu opravit nebo nové vyhotovit. V takovém piipadé neni
objednatel v prodleni se zaplacenim ceny poskytnutych sluzeb. Okamzikem doruéeni nalezité doplnéné
nebo opravené faktury za¢ne bézet nova Ihita splatnosti faktury v délce 14 (Etrnacti) kalendarnich dnil.

4.9 Objednatel nebude poskytovat poskytovateli jakékoliv zalohy na thradu ceny poskytnutych sluZeb.
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Clanek 5
Prava a povinnosti smluvnich stran

5.1 Poskytovatel se zavazuje realizovat projekt za podminek a zplisobem v této smiouvé stanovenym.

5.2 Objednatel se zavazuje zaplatit poskytovateli za sluzby uvedené v pfiloze &. 1 cenu dle bodu 4.1
a zplsobem popsanym v &l. 4.

5.3 Poskytovatel je povinen piedat objednateli zavérenou zpravu orealizaci projektu zpracovanou
v anglickem jazyce pojednom vyhotoveni a soucasné iv elektronické podobg, a to nejpozdgji
do 20. ledna 2013. Tato zavéretna zprava bude zpracovana na objednatelem stanoveném formulafi dle
predepsané osnovy (viz pifloha ¢. 3) a bude doloZena podrobnym vytgtovanim pouziti finanénich
prostfedki za sluzby uvedené v pfiloze ¢&. 1.

5.4 Poskytovatel je povinen po ukonéeni projektu pfedat veskeré hmotné vystupy projektu (zejm. zakoupené
pocitace) kvyuZiti zastupclm mistni partnerské Skoly, vybrané poskytovatelem. O piedani vystupl
projektu vypracuje poskytovatel na formuléfi stanoveném objednatelem (viz pfiloha & 4) protokol
o predani vystupli projektu. Tento protokol bude pfedan objednateli nejpozdsji do 20. ledna 2013.

5.5 Poskytovatel je povinen informovat objednatele bez zbyte¢ného odkladu o v&ech okolnostech, které by
mohly byt na pfekazku plnéni pfedmeétu smiouvy a navrhovat jejich feseni.

5.6 Poskytovatel se zavazuje pii vykonavani vSech aktivit projektu postupovat tak, aby nedochazelo k 2adnym
neopodstatnénym prodlevam v harmonogramu plnéni pfedmétu této smlouvy.

5.7 Poskytovatel se zavazuje uschovat po dobu péti let po ukonéeni projektu veskerou dokumentaci tykajici
se feSeni projektu a tuto dokumentaci pfedat & zapdjcit tfetl osobé v uvedené [hiité pouze se souhlasem
objednatele nebo finanénimu Ufadu na jeho pokyn.

5.8 Poskytovatel se zavazuje umoznit objednateli provést komplexni kontrolu probihajicich aktivit, vysledka
projektu a pouZiti finangnich prostfedkil, které byly na FeSeni projektu skuteéné vynaloZeny, a to kdykoliv
v pribéhu feseni projektu nebo v souvislosti s jeho ukonéenim. Objednatel ma pravo piistupu ke véem
informacim, dokladiim vztahujicim se k realizaci projektu a veskeré dokumentaci k projektu.

9.9 Poskytovatel se zavazuje pfi vyuzitl vysledkl realizace projektu, ktery je prfedmétem této smilouvy,
pro Ucely védecke, vyzkumné, publikadni a pfi jakémkoliv poskytovani informaci o priibéhu a vysledcich
realizace pfedmétného rozvojového projektu vyslovné uvést, Ze projekt byl spolufinancovan ze zdroj
statniho rozpotiu Ceské republiky v ramci zahranigni rozvojové spoluprace Ceské republiky. Véechny
publikované materialy vztahujici se k projektu v pribé&hu realizace i po ukon&eni projektu budou oznaéeny
logem zahranicni rozvojove spoluprace, kieré bude poskytovateli poskytnuto objednatelem v elektronicke
podobé. Vidy, kdyZ poskytovatel pouzije své logo, musi vedie né& a ve stejné velikosti pouzit i logo
zahrani&ni rozvojové spoluprace Ceské republiky.

510 Smiluvni strany se zavazuji, Ze pfi pInéni zavazkl a povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy budou
vZdy postupovat a vystupovat ve vzajemné soucinnosti a jednat tak, aby bylo zachovano a $ifeno dobré
jmeno druhé strany a vyvaruji se takovych jednani, ktera by mohla ohrozit ¢i poskodit dobré jméno druhé
smluvni strany. Dale se zavazuji, Ze Zadna ze smiuvnich stran nezamiéi druhé smluvni strang Zadnou
okolnost, kterou se dozvi béhem realizace prav a povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy a ktera by mohla
jakymkoli zpisobem ovlivnit nebo zménit zamér pfedpokladany touto smiouvou.

9.11  Objednatel se zavazuje spolupracovat s poskytovatelem vrozsahu nutném kpinénl piedmétu
smlouvy. Objednatel poskytne poskytovateli tidaje potfebné k pinéni pfedmétu smlouvy. Poskytovatel
takto ziskané udaje pouzije pouze pro plnéni smiouvy.

Clanek 6
Sankce za poruseni smluvnich povinnosti

6.1 Pfi podstatném poruseni smiuvnich povinnosti je objednatel opravnén od smlouvy odstoupit, jestlize to
oznaml poskytovateli bez zbyte€ného odkladu poté, kdy se o tomto poruseni dozvédsl.

6.2 Poskytovatel porusi podstatné smiuvni povinnosti:
- neposkytne-li objednateli sjednané sluZby viibec nebo jejich podstatnou cast nebo neposkytne-li
jejich podstatnou &ast ve sjednané kvalité,
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- neposkytne-li sjednané sluZby fadné a veas, jestlize védél v dobé uzavieni smlouvy nebo v této
dobé bylo rozumne predvidat, Ze objednatel nebude mit zajem na pInéni povinnosti pii takovem
porugeni smiouvy.

6.3 Porusi-li poskytovatel smluvni povinnosti plnit sjednané sluzby fadné a v€as nebo neposkytne-li sluzby
ve sjednané kvalité a nejedna-li se o podstatné porudeni povinnosti padle odstavce 2 tohoto ¢lanku, ma
objednatel narok na pfiméfenou slevu z celkové ceny.

6.4 Smluvni strany se zavazuji zaplatit za kazdy den pfekroCeni sjednaného terminu splatnosti penézitého
zavazku urok z prodleni ve vysi 0,1 % z fakturované &astky do jejiho zaplaceni.

Clanek 7
Zavéretna ustanoveni

7.1 Smiuvni strany se zavazuji, Ze pfi pinéni zavazkil a povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy budou vZdy
postupovat tak, aby svym jednanim nebo opomenutim neposkodily dobré jména Ceské republiky.

7.2 Poskytovatel provadi prace na vlastni riziko a na viastni odpovédnost. Objednatel nenese zadnou
odpovednost za skody vzniklé pfi FeSeni projektu nebo v souvislosti s fedenim projektu poskytovateli
projektu ani Zadnému dal$imu subjektu.

7.3 Veskeré zmény a dopliiky této smlouvy budou uskute¢fiovany formou pisemnych dodatkli podepsanych
opravnénymi zastupci smiuvnich stran.

7.4 Tato smlouva je vyhotovena ve Ctyfech stejnopisech s platnosti origindlu, z nichz kazda strana obdrzi dva.

7.5 Poskytovatel bezvyhradné souhlasi se zvefejnénim své identifikace a dal$ich udaji v této smlouvé
uvedenych, véetné dohodnute ceny.

7.6 Smilouva nabyva platnosti dnem podpisu opravnénymi zastupci smluvnich stran.

7.7 Smluvni strany potvrzuji, Ze si tuto smlouvu pied jejim podpisem pFecetly a s jejim obsahem souhlasi, Ze
nebyla uzaviena v tisni ani za napadné nevyhodnych podminek. Na diikaz toho piipojuji své podpisy.

Seznam piiloh:
Priloha &. 1 Technicka specifikace sluzeb

Piiloha €. 2 Rozpocet
Pfiloha €. 3 Zavéretna zprava
Pifloha €. 4 Predavaci protokol

zaopjednatele:  \ . v " za poskytovatele:
Mgr. Katefina Flaigova Vronskay Eustace Maboreke
vrchni Feditelka feditel
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Contract

On implementation of International Development Cooperation

Concluded pursuant to Paragraph 269 of the Commercial Code No. 513/1991 Coll.,

as amended

Contractor ref. No. : MV-55898-25TMST-2012
Contractee ref. No:

Contractor title:
Address:

Contact address:
Business reg. No.
Tax identification No:
Bank:

Bank account No.
IBAN:

Represented by:

Contact person:
E-mail:

Tel:

Fax:

Article 1
Contractual Partfies

Czech Republic — Ministry of the Interior
Nad Stolou 3, 170 34 Praha 7

Jindfigska 34, 110 00 Praha 1

00007064

CZ00007064

Mgr. Katefina Flaigova Vronska,

Managing Director of the International Relations Unit, Strategies and Concepts
Robert Bufig

robert.buric@mvcr.cz

+420 974 818 681

+420 974 818 836

(hereinafter only ,,Contractor®)

and

Organisation:
Address:

Contact address:
Business reg. No:
Tax identification No:
Represented by:
Bank:

Bank account No:
Contact person:
E-mail:

Tel:

Fax:

African Advanced Level Telecommunication Institute (AFRALTI)
P.O. Box 58902-00200, Nairobi Kenya

P.O. Box 58902-00200, Nairobi Kenya

P051101008W

P051101008W

Mr. Eustace Maboreke, Director

Josephine Towett
jtoweti@afralti.org

+254 20 4446033/34, +254 710207061, +254 733 444421, +254 20265 5011
+254 20 4444483

{hereinafter only ,Contractee"”)

Concluded, on the day, month, and year below and in keeping with Paragraph 269(2) of the Commercial
Code, the following Contract:
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21

2.2

3.1

3.2

3.3

3.4

4.1

4.2

43

44

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

Article 2
Subject of the Contract

The subject of this Contract is the implementation of ,Basic PC and Internet Course”, an international
development cooperation project in 2012 in the extent and quality as stipulated in Appendix No. 1 -
Service technical speciiications.

This Contract derives from the bid submitted by the Contractee on 19™ September 2012.

Article 3
Time and place

The implementation of the subject of the Contract shall commence on the date of the entry in effect of this
Contract.

The implementation of the subject of the Contract shall start upon the conclusion hereof and terminate on
14" December 2012.

Course dates: 1. course from 19" to 23" November 2012, 2. course from 26" to 30" November 2012,
3. course from 3™ to 7" December, 4. course from 10" to 14" December.

The supplier shall render its services in the training room of the supplier at Waiyaki Way, Nairobi.

Article 4
Price and payment conditions

The total minimum price the Contractor shall pay to the Contractee for its services (total price) is USD
21.982 (in words: Twenty one thousand nine hundred eighty two). The Contractor is not a VAT payer. The
breakdown of costs is included in Appendix No. 2 — Budget.

The Contractee shall use the financing under 4.1 solely and exclusively to pay for the services as outfined
in Appendix No. 1 hereto and in the most efficient and economic manner. The Contractor shall not
reimburse the Contractee for any resources paid out in an inefficient and uneconomic manner or any costs
incurred in case of non-performance or fate performance of the provider.

Both the Contractor and Contractee have agreed on wireless payments of invoices for the services
rendered. The payments shail be made in USD.

The supplier shall issue and submit to the Contractor an invoice for the services rendered based on the
real performance. The invoice shall be issued and submitted after the termination of the project, i.e. after
the end of the last course.

The invoice proper shall have the following properties:

Information, that the services were rendered under the umbrella of International Development
Cooperation Project of the CR for 2012; the registration number of this Contract, invoice number,
supplier business name and address, supplier business registration number, supplier tax identification
number, registration number (if applicable), bank details, the total sum invoiced, signature of the
statutory representative, and the supplier stamp.

A detailed breakdown of costs shall be attached fo the invoice.

The invoice issued by the supplier shall be due (fourteen) calendar days after its reception by an
authorized representative of the Contractor.

The price for the services rendered shall be considered paid upon the debiting of the invoiced sum to the
Contractor’s bank account.

The Contractor has the right to return an invoice which is not mature yet and which does not contain all
data and information stipulated hereby or should such data and information are incorrect. The Contractee
shall, dependent on the nature of the error or omission, correct the invoice or issue a new one. In such a
case, the Contractor shall not be considered late with the payment for the services rendered. The new 14
(fourteen) day maturity of the invoice shall commence on the day of the reception of the new or corrected
invoice.

The Contractor shall not pay to the Contractee any advance payments for the services rendered.
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Article 5
Rights and responsibilities of the contractual parties

5.1 The Contractee shall implement the project under the conditions and in the manner stipulated by this
Contract.

5.2 The Contractor shall pay the Contractee for the services stipulated in Appendix No.1 the price stipulated in
Article 4.1 using the process described in Article 4.

5.3 The Contractee shall submit to the Contractor a final report on the implementation of the project. The
report shall be drafted in the English language and made in one hard copy and one electronic copy. It shall
be submitted to the Contractor no later than January 20, 2013. The final report shall be drafted on a report
sheet stipulated by the Contractor and shall follow the prescribed form (see Appendix No. 3). It should be
supplemented by a detailed breakdown of service costs as per Appendix No. 1.

5.4 The Contractee shall, after the termination of the project, submit all tangible project output (primarily the
PCs purchased) to the representatives of the local school selected by the Contractee. The Contractee
shall, on a form prescribed by the Contractor (see Appendix No. 4) document the handover by a protocol
on project output handover. The protocol shall be submitted to the Contractor no later than January 20,
2013.

5.5 The Contractee shall inform the Contractor, without any undue delay, on all circumstance which may
threat or otherwise hamper the implementation of the project and propose relevant solutions.

5.6 The Contractee shall proceed adequately and implement all project related activities not to allow for any
undue delays in the project timetable and the schedule of the implementation of the subject hereof.

5.7 The Contractee shall keep, for the period of five years after the termination of the project, all documents
concerning the implementation of the project. The documents may be submitted to a third person solely
and exclusively in the given period and upon consent of the Contractor or to the financial authority upon its
request.

5.8 The Contractee shall allow the Contractor for a complex supervision and control of the on-going activities,
the project output, and the use of financing throughout the duration of the project or upon its termination.
The Contractor has the right of access to all information, documents related to the implementation of the
project and all documents related to the project itself.

5.9 The Contractee shall, should it wish to use the output of the project implementation which is the subject of
this Contract for scientific, research, publication, or any other dissemination purposes or dissemination of
information on the process and results of this international development cooperation, explicitly state and
declare that the project was co-financed from the Czech government budget under the umbrella of the
international development cooperation scheme. All project related materials published in the course of the
project implementation or after the termination of the project shall be labelled with international
development cooperation logo, which shall be provided to the Contractee by the Contractor in the
electronic form. Any time when the Contractee uses its logo, it shall be complemented by the international
development cooperation of the Czech Republic logo of the same size.

510  The contracting parties shall, in the course of fulfiling their rights and responsibilities hereunder,
always act in concert and cooperate and coordinate their activities in order to maintain and promote the
good reputation of the other party. The contractual parties shall refrain from any activities which may
damage or otherwise hamper the good reputation of the other party. The contractual parties shail not keep
from each other any information which they may learn in the course of the implementation of the project
related rights and responsibilities hereunder and which may have an impact of any form or may otherwise
change the subject of this Contract.

511 The Contractor shall cooperate with the Contractee in the extent necessary for the implementation of
the subject of this Contract. The Contractor shall submit to the Contractee all data necessary for the
implementation of the subject hereof. The Contractee shall use such data solely and exclusively for the
purposes of the implementation of the Contact.

Article 6
Sanctions for Vioclations

6.1 The Contractor may withdraw from the Contract in case of a serious breach of contractual obligations. The
Contractee shall be notified of such withdrawal without any undue delay after the Contractor had learned
about such breach.
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6.2 The Contractee shall be considered in grave breach of its contractual obligations should it:

- Fall, in full or in par, to provide to the Contractor the services ordered or should it fail to provide
such services, in full or in part, in the requested quality,

- Fail to render the services ordered properly and on time should it know, upon the conclusion of
the Contract, or should it be obvious that the Contractor will have no interest in the subject of the
Contract given such breach of the contractual obligations.

6.3 Should the Contractee breach the contractual obligation to render the services in due manner and in time
or should the Contractee fail to render the services in the required quality and should such conduct not
constitute a grave violation of contractual obligations under clause 2 hereof, the Contractor has the right to
an adequate discount from the total price.

6.4 The contractual parties shall pay, for each day of the delay in the payment of the agreed upon sum, a late
payment fee of 0,1 % of the sum invoiced.

Article 7
Final Provisions

7.1 The contractual parties shall, in fulfiling their rights and obligations hereof, avoid any conduct which may
damage the good reputation of the Czech Republic.

7.2 The Contractee shall perform its activities on its own risk and responsibility. The Contractor shail not be
liable for any damage caused in the course of the implementation of the project or in relation to the project
to the Contractee of to any other subject.

7.3 Any amendments or modifications hereof shall be made in writing and countersigned by representatives of
both contractual parties.

7.4 This Contract shall be made in four original copies. Each contractual party shall receive 2 (two) copies.

7.5 The Contractee hereby implicitly represents its consent to publicize its identification data and other data
stipulated herein, including the agreed upon price.

7.6 This Contract shall come to force on the day of signature by authorized representatives of both contractual
parties.

7.7 Both parties hereby represent they have read the Contract and agree with its contents. The Contract was
made based on true facts, their free and true will and was not concluded under duress or otherwise
unfavourable conditions.

List of Appendices:

Appendix No. 1: Service technical specifications
Appendix No. 2 Budget

Appendix No. 3: Final report

Appendix No. 4: Handover protocol

On behalf of the Contractay; Ont behalf of the Contractee:
Mgr. Katefina Flaigova Vronska Eustace Maboreke
Managing Director Director
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